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KURMANCI

zivistan 1990

Mo ev nevési ne ya o satbityenvacan
. /))////// lo //k'/f//f// Terurmancan

Ehmede Xani
(Sedsala XVII)

rojnameya taybeti ya Enstituya kurdf ya Parisé Ii ser pirsén zaravé kurmanci

Anatomiya mirov

(dumahika hejmara 5)
kurdi tirki fransizi inglilizi
1- 29 QERQUDE, ISKELET SQUELETTE SKELETON
SKELET
1. kilox kafatas crine skul
2 -5 Stina pisté bel kemigi colonne vertébrale, vertabral column
épine dorsale spinal column
movik omur vertebre vertebra
geh, girécik eklem jointure joint

2. movikén st : 7 lib in,

jitevahiya wan re
stikurk té gotin.

3.movikén pisté : 7 lib in.
4. movikén mazmazké

hestiyé kortixé

5. kiléfi, hestiyé bogikeé

6 -7 kembera mil
0. pirika mil

7. bérok, pil

8 - 11 sebeta sing,

qefesa sing, rikeha sing

8. depé sing

9. parsl

10. zirparsg,
parstyén kurt

11. kirkirka parsdyé

12 - 14 mil, pi,
bask, ceng

12. ltla pazd

13. lilezenda zirav

14. lilezenda stir

15 - 17 dest

15. hestiyén baziné
(qevdika) dest

16. seyé dest

17. hestiyén tiliyan

18 - 21 legen, kodik

18. hestiyé qorike,
hestiyé kemaxé

19. hestiyé qiné

20. hestiyé riv

21. hestiyé kortixé

22-25. ling

22. hestiyé ran,
hestiyé hété

boyun omurlart

sirt omurlart

sagri kemigi
kuyruk kemigi

koprticiik kemigi
kiirek kemigi
g0gts

g6gtis kemigi
kaburga
setbest kaburgalar

kaburga kikirdag:
kol

tist kol lilesi
doner kemik
dirsek kemigi
el

bilek kemikleri

tarak kemikleri
parmak kemikleri
legen, havsala
kalca kemigi

verek, iskiyon
kastk kemigi
sagri kemigi
bacak

uyruk kemigi

vertébres cervicales

vertebres dorsales

vertebres lombaires

sacrum
COCCyX

ceinture scapulaire
clavicule

omoplate

thorax

sternum
cote
cOtes flotantes

cartilage costal
bras

humérus
radius
cubitus
main
carpe

métacarpe
phalanges du doigt
bassin

os iliaque

ischion
pubis
sacrum
jambe
fémur

cervical vertebra

dorsal vertebra
lumbar vertebra
sacrum

coCCyx
shoulder gridle
clavicle
shoulder blade
thorax

breastbone
true rib
false ribs

costal cartilage
upper arm

humerus
radius
ulna
hand

carpus

metacarpal bone
phalanx

pelvis

ilium, hip bone

ischium
pubis
sacrum
leg

femur,
high bone

Civina Stockholmé

Civina sesemin a li ser zaravé kurmanci li Xwendegeha
bilind a Biskops Ao, nézi bajaré Stokholmé, roja 12&
tesriné dest pé kir 0 heya 18¢ tesriné dom Kkir.

Hevalén ku di vé civiné de besdar blin ev biin: Rojen
Barnas (Diyarbekir), Lutfi Baksi (Xerza), Mahmtd Baksi
(Xerza), Cemal Batu (Mérdin), Xelil Dihoki (Dihok),
Misa Kaval (Hekarl), Hazim Kilic (Hekari), Kendal
Nezan (Diyarbekir), Huner Salim (Akré), Mehmed Uzun
(Swérek), Reso Zilan (Agird).

Civin vé caré ji li ser peyvén hiqliqi (i yén anatomiya
mirov xebiti. Pasé Hazim Kili¢c rapora xwe li ser termén
ku di candiniyé de tén bi kar anin péskés kir. Besdar bi
fireh li ser van peyvan rawestiyan.

Ewé civina bihara 1990an giraniya xwe bide terminolo-
jiya edebi G kurmanciya niviski ya Hawar  Roja Nii.

KURMAN Ci
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23, sercok, serjin, keska
cokeé, cortanok, kasika
coké, kodika ¢oké

24. ltlaqa zirav

25. ltilaqa stir, gik,
hestiyé birci

20-29. pé

26. hestiyén

baziné pé

27. hestiyé paniyé

28. hestiyén seyé pé

29. hestiyén péciyan

52-63. PE

pédi

52. péciya berané,
péciya mezin

53. péciya diréj

54. péciya navin

55. péciya babelické
56. péciya qilické
57. neyndka péciye
58. giréka pé

59. glzika derve
00. glzika hundir
01. pistpé
62. hevésa pé,
zengiya pé, kefa pé
03. pani
64-83. DEST
64. tiliya mezin,
tiliya berané
05. tiliya nisandané
00. tiliya navin, tiliya diréj
07. babelick, tiliya gustilké
08. qilick, tiliya bicik
09.

70. tenista dest

71. hevésa dest, kefa dest
72-74. xézikén dest
75. gurcika dest,
nermika dest
76. gevdika dest,
baziné dest
77. movikeén tiliyan
78. glpika tiliyé

79. sertili

80. neyndk

81. spika neyniké
82. girékén dest

83. pistdest

diz kapagt

kamis kemigi
kaval kemigi

ayak

ayak bilegi
kemikleri
topuk kemigi
ayak taragt
kemikleri
ayak parmagi
kemikleri
AYAK

ayak parmag
ayak bas parmag

orta ayak parmag

ktictik ayak parmagt
ayak parmag tirnag

ayak sirti
ayak tabani

topuk
EL
bas parmak

isaret parmag
ortak parmak

yliziik parmag
kiictik parmak

el ayasi
el cizgileri

parmak ucu
tirnak

el sirtt

rotule

péroné
tibia

pied
tarse

calcanéum
métatarse

phalange de
lorteil
PIED

orteil

gros orteil

deuxieme orteil
troisiéme orteil
quatriéme orteil
petit orteil
ongle de l'orteil
éminence de
l'articulation
malléle externe
malléle interne
dos de pied
plante de pied

talon
MAIN
pouce

ilindex

majeur
annulaire
auriculaire

bord radial

de la main

bord cubital

de la main
paume

lignes de la main
éminence thénar

poignet

phalange
pulpe de la
phalangette
bout de doigt
ongle

lunule

noeuds de
l'articulation
dos de la main

patella, kneecap

fibula, splint bone
tibia, shin bone

foot
tarsus

calcaneum, heelbone
metatarsus

phalange

FOOT
toe
big toe

second toe
third toe
fourth toe

little toe
toenail

ball of the foot

lateral malleolus
medial malleolus
dorsum of the foot
sole of the foot

heel
HAND
thumb

index finger
middle finger
ring finger

little finger

radial side

of the hand
ulnar side

of the hand
palm of the hand
lines of the hand
ball of the thumb

wrist

phaan
finger pad

fingertip

nail

lunule of the nail
knuckles

back of the hand
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Termén Candini

Amadekar : HazimKILIG

kurdi tirki fransizi ingilizi

nn. (navé nér) eril isim masculin masculine

nm. (navé mé) disil isim féminin feminine

candin tarim, ziraat agriculture agriculture

candini tarimsal, ziraatsal agraire, agricole agrarian, agricultural
ber lirtin produit product, fruct

ber hilanin lirlin almak, récolter to harvest

erd, nn.

ax, nm.

hésinahi, sinkati, nn.
xweli, nm.

héman, nm.

xiz, silik, sélax, ik, nm.
xireber, xicik, nm.

gil, kilte, nm.

kils, kisil, nm.

géc, cixs, cils, cis, nm.
humus, nm.

axa bi xiz

axa bi Kilte

axa bi kils

kélan, cot kirin,

erd ajotin

kélangeh, nm.

kolan (bikole!)

tov kirin

manggr, nn.

mangeér kirin

binkol, tivrik, 7.
binkol kirin, tevrik kirin
sene, 7171,

sene kirin

serav, 1.

serav Kkirin

tov, toxim, 7.
zibil, peyn, nn.
ziblé xwezayi,
ziblé heywanan
ziblé kimyayi
avezibil
giyazibil

zilq, citt, Zirc

ziblé sar
ziblé germ

piskil, piskul , nn.

1€x, 1ix, nm.

Girtin kaldirmak
toprak, mulk, arazi
toprak

yesillik, nebat
kil toz

unsur, eleman
kum

cakil

kil

kire¢

alai

umus

kumlu toprak
killi toprak
kireli toprak
toprak stirmek

stirtime ayrilms toprak

topragt kirizma
etmek, kazmak
tohum ekmek
tirmuk, kiiltivator
trmik cekmek
capa

capalamak
tirmik
tirmiklamak

ilk sulama

ilk sulamak

tohum
gtibre
dogal giibre

kimyasal gtibre
gtibre serbeti
ot gtibresi

kus gibresi

sigir giibresi
at, esek, gtibresi

koyun, keci diskist
biiytik bas
hayvan giibresi

terre, terrain
sol

légume
poussiére, cendre
élément

sable

gravier

argile

chaux

gypse

humus

sol sablonneux
sol argileux
sol calcaire
labourer

terre de labourage
creuser, bécher

ensemencer, semer
herse

herser, biner

houe, hoyan
houer

rateau

enfouir au riteau,
premier arrosage
d'un jardin

arroser pour la premi-

ere fois un jardin
graine, semence
engrais, fumier
fumier, engrais
naturel

engrais chimique

engrais liquide, purin

engrais végétal
fiente d'oiseaux
et de vollaille
fumier de bovins
fumier de cheval,
de mule

crotte, crottin
bouse

earth, ground

soil

vegetable

dust, ask

element

sand

gravel

clay

lime

gypsum, plaster stone
humus

sandy soil

clayey soil

chalky soil

to plough, to plow,
to till

plowing land

to dig, to turn
over (earth)

to sow, to seed
harrow

to harrow

hoe, mattock

to hoe

rake

to rake rateler
first watering of

a garden

to water for the
first time a garden
seed

manure, dung, fertilizer
dung, manure

chemical fertilizer
liquid manure
vegetal manure
droppings of
birds

cattle dung

horse and donkey
dung

droppings of sheep
cow dung,
cowpat

Ber 1t Mer

Bér li aliyé rojava G bakur, mer i aliyé
Hekaré ji bona alaté kolané téte gotin ku
tirkiya wé “kuirek” e. Mer i aliyé rojava G
bakur, metirke li aliyé Hekaré ji bona alavé
binkolané téte gotin ku tirkiya wé “bel,
belkiiregi” ye.

Gend peyvén din

Di civiné de li ser navén hin giyayén din ji
hate axaftin, [é mixabin me nikari van navan
wergetinin zimanén biyani. Heke ji xwende-
vanén Kurmanci hin kes bi tirki, erebi, fark
si, ingilizi, fransizi an risiya van navan biza-
nibin, bira ji kerema xwe re em agahdar
bikin.

tasi, nm : giyayek e, li biharé hésin dibe,
bejna wé qast du bihustan e, rengé wé moré
vekiri ye, pelén wé hirik G bi dirrd ne, qaci-
1é wé digesérin G weki cerez té xwarin.

baxoxe, nm : giyayek ji malbata kerenga
ye, ser€¢ wé bi pel e, berén wé girover in G
weki pelén wé bi diri ne; berén wé tén
xwarin, ew bi xwe i t€ gesartin G xwarin.

bendik, nm: giyayek avi ye, biharé weki
tiziké li ber devé kani an ceman hésin dibe,
tama wé nézi ya bexdentsé ye.

kiizrek, nm : giyayek e, di gulané de hésin
dibe G qast mehekeé diji, pelén wé ji car peli-
kan pék ten, girna wé di rin 0 hékan de
digewirinin G dixwin.

pemirisk, nm : giyayek e demi ye, pelén
wé weki piyé miriské ne, girna wé dikelinin
0 dixwin.

sping, nm : giyayek e, pelén wé zirav @
diréj in G bi xavi weki cerez tén xwarin, ew
bi xwe weki nivesévek e G bi sir e.

xenclisk, nm : giyayek e, sévika wé ya
binaxé qasi glzeké ye, rengé séviké qeh-
weyi yé tari ye.
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kesil, kospil, fisql, nm
ziblé tevlihev, ziblé tékel
giyajeng, nm

ka, nm

tent, nm

heri, celb, nm
bermayi, nm

ziblé madeni

AVDAN

derav, getek, nm
awayén avdané
resandin (biresine!)
awayé deravi

xewnandin, nm
destedér kirin
avdér, n.
KANIYEN AVDANE
cem, ribar, nm

co, nm., cok, nm.
kéfte, lic, nm.

ger, nim.

bir, nm.

bincan

AMURET, ALAV, HACET,
ALETEN CANDINi
dirtin (bidird! ),

cinin (bigine !)

candin (bicine!)

gére, nm., Xarman, 1.
dawesandin (dawegine !)
dirlingeh,

béder kirin, bénder kirin
béder, coxin, nm.

cot, nm.

cot kirin

hevcar, nm.

nir, nm.

gésin, gisin, nm

mahld, nm.

manger, nm.

kotan, nm.

parxél, nm.

makina dirtiné

makina dirtin G géré

mibzer, makina tovresané, nm.
patos, nim.

mosene, kam, gam, nm.
cercere, cencere, 1.

cendere
AMURETEN GIYA
KISANDINE
garte, 1.

qgol, nm.

at, esek, katir gtibresi

kansik giibre

yabani o, alinmast gereken otlar
saman

kurum

camur

artik

madeni glibre

SULAMA

su tevzi kanallar, tevzi agzi
sulama tiirleri

serperek sulamak

tiim arazi parcalarinin enlemesine
birden sulanmasi

dinlendirici sulama, gece sulamast
cabuk sulama

sulamact

SULAMA KAYNAKLARI

dere, 1rmak, nehir

kanal, ark

golet

akarsudaki g6l kismt

kuyu

akarsu tizerinde yapilan sed vasitasiyla
su ytikseltilerek araziye su verilmesi
TARIM ARACLARI

tahil ve ot bicmek

bicmek, devsirmek, toplamak
ekmek, dikmek

harman d6vme

silkmek, silkelemek

bicim alani

harmanlamak

harman yeri

karasaban

cift sirmek

karasaban govdesi
boyunduruk

saban demiri

trmik, tapan

disk, diskaro

pulluk

okiiz, atla toprak tzerinde
cekilen kizak

bicer makinast

bicer-d6ger makinasi

tohum ekme makinast
dogme makinasi

dogen

silindir tekerlekli ve dogme
makinasi silindirleri balta agizli
pres makinasi, sikistirma makinast
OT TASIMA ARACLARI

kizak
kizaksiz, yalniz halat tizerinde
yapilan ot ¢ekimi

fiente de cheval, de mule et d'ane
engrais mélangé

mauvaise herbe

paille

suie

boue

reste, résidu

engrais minéral

ARROSAGE

points de distribution de I'eau
procédés d’arrosage

arroser

arrosage en largeur

de toutes les parcelles
arrosage de nuit

arroser rapidement

arroseur, arroseuse

SOURCES D’ARROSSAGE
ruisseau, riviére, fleuve

canal

réservoir d’eau, piece d'eau, étang
eaux stagnantes d'une riviere
puits

irrigation 4 partir d'une écluse

INSTRUMENTS ARATOIRES

moissonner

cueillir

semer, cultiver, planter
battage de céréales
secouer

aire de moisson
battre (les céréales)
aire de battage
charrue

labourer

le biti de la charrue
joug

soc

rateau

brabant
traineau de transport,

moissonneuse-batteuse
moissonneuse-

semeuse

batteuse

batteuse 4 traction animale
batteuse a roues cylindriques

presse, presse a comprimer
MOYENS DE TRANSPORT
DUFOIN, TRAINFAU

véhicule que l'on traine sur la neige
transport du foin sur des cibles

droppings of horse, donkey, etc
mixed dung

weed

straw

soot

mud, slush

remaining, residium
mineral fertilizer
WATERING IRRIGATION
water supply points
watering forms

to water

watering in breadth all parcels
of land

night watering

to water quickly

sprinkler

WATERING SOURCES
stream, river

channel

pond

stagnant waters a river
well

irrigation from a look

AGRICULTURAL INSTRUMENTS,
TOOLS

to harvest

to gather, to pick, to pluck

to seed, to cultivate, to raise, to grow
threshing of corn

to shake

harvest area

to thresh

threshing-floor

plough

to plough

plough frame

yoke

ploughshare

rake

all-metal wheel plough
transportation sledge,
schlitte timber sledge, dray
harvester, reaping machine
combine (harvester)

drill (for sowing)

thresher, threshing machine
thresher

cylindrical wheel thresher

press, pressing machine
HAY TRANSPORTATION
MEANS

sledge, sleigh

cable transportation of hay

e 44 « Kurmanci




ereba ga

dadan (dade!)

tehisin, (bitehese!)
tehesandin, (bitehesine!)
semitin (bisemite!)
semitandin (bisemitine!)
xirxal, nm.

firxtin, 7m.

bér, mer, nm.

mer, metirke, 7m.
tevir, nm.

tevrik, nn.
kulling, nn.

tirmix, 7m.
melhéb, nm.
meges, 7.

seyé dest

birrek, nm., misar
caktic, nn.

sindan, nn.

das, nm.

salok, dasa paleyiyé
dasa daran

kélindi, qirim, nm., tirpan
kélindikés, nn., tirpankés
kér, nm.

kérik, nm.

Zevi, nm.

lat, nm.

berxwér, seqfisa, nm.
bax, nn.

baxce, nn.

bostan, bistan, 7.
paréz, werz, nn.
rez, nn.

malik, misar, nn.
kertik, nm.

kerdi, latik, 7m.
tixdb, nn.

miskane, nm.
zeviya xwe bi miskane dayin
piskane, nm.
nivekari, nm.
givande, nm.
hewd, nn.

axesor, 1.

axeres, 1.

axesin, nm.

kilte, nm.

berespi, nn.

tevs, 1.

helan, nn.

rese, nn.

heska hircé

dexil, tene, nn.
genim, 7.

kagni

1) kaymak, 2) konmak
gayrt ihtiyari kaymak
kaydirmak

kaymak

kaydirmak

teker

bir tiir at arabast,

kiirek

bel, belkiregi

kazma, biri kesici, agizlt kazma
digeri kazict ¢ift

capa

1) insaat ve tas ¢tkarma  kazmasi,
2) manivella,murc

tirmuk

yaba

makas

el taragt

bicki, destere

cekic

Ors

orak

bi¢me orag

dehre

tirpan

tirpanct

bicak

caki

tarla

kiicuk tarla

biytik tarla

agac bahcesi

sebze, meyve bahcesi
sebze tarlast yada bahcesi
kavun, karpuz tarlasi

bag

tath

celtik evlegi

bahce, bostan evlegi
sinir, hudud

rehin, ipotek

tarlasint hipotege vermek
miisterek hisseli miilk
ortakeilik

topraktan tarla smnir

fide tarhs, fidelik

kirmizi toprak

kara toprak

gri toprak

killi toprak

kireg tasi

kiictik, yassi, sivri agizli tas
yassl, tabaka tabaka olusmus tas
korkuluk

kepce seklindeki korkuluk
tahil

bugday

char a beufs

1) glisser 2) se poser, se percher
glisser involontairement
faire glisser

glisser

faire glisser

roue

charrette a cheval

pelle

béche

pioche a deux pointes

houe

1) pioche, rivelaine, pic a deux
pointes 2) manivelle, levier
riteau

fourche

ciseaux

peigne

scie

marteau

enclume

faucille

faucille de moissonneur

serpe

faux

faucheur

couteau

couteau de poche

champ

portion de champ, petit champ
domaine agricole, latifundium
verger

jardin

potager

champ de pasteques et de melons
vignoble

rangée d'un jardin

rangée d'une riziére

parcelle d'un champ ou d'un jardin
frontiere

gage, hypothéque

hypothéquer son champ
propriété indivise, collective
métayage

tallus de remblai

pépinicre

terre rouge

terre noire

terre grise

sol argileux

pierre a chaux

galet

dalle

épouvantail

épouvantail en forme de louche

céréales
blé

oxen cart

D to slip 2) to settle, to perch
to slip unintentionally
to slide

to slip

so slide

wheel

horse cart

shovel

spade

mathock

hoe

1) mathock, pickaxe
2) crank, lever
rake

fork, hayfork
SCissors

comb

Saw

hammer

anvil

sickle
harvester’s sickle
bilthook

scythe
reaper, mower
knife
pocket knife
field

small field

domain, estate
orchard
garden

kitchen garden
melon, watermelon field
vineyard

row of a garden
row, line of a rice field
parcel of a field or garden
border, boundary
mortgage
to mortgage a field
undivided, collective land
sharecropping
slope, embankment
seed bed

red soil

black soil

grey soil

clayey soil

clayey stone

pebble
flagstone

scarecrow

bugbear

cereal, corn
wheat
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silél, cexdar, nn.

ceh, nn.

garis, nn.

genimgami, gilgil, lazdt, nn.
sav, sov, nm.

adan, nm.

bi adan

asév kirin, adé kirin (ade)

cavdar

arpa

dart

misir

nadas

besin, gida

besleyici

yabani otlardan ayiklamak

fasafl, lobi, 7. (ji latini phaseolus) fasulya

mas, nn.
polik, bezeli, nn.
biring, riz, nn.

kulind, kulindir, nn.
dolmik, kulindterk, 7.
bamye, nn.

tirozi, kilyar, eclr, nn.
gulberojk, nm.

xas, xes, kaht, nn.
silk, nn.

sélim, nn.
giyadermank, nn.
qoringan

ketezer

zil, geram, nn.

DAR
pejnandin(bipejne!)
kezaxtin(bikezéxe!)
pejik, nn.

spindar, hewr, nm.
pelg, nm.

bi, nm.

sengebi, sorebi, biseng
benav

berd

darberd

mazi

darmazi

kevot

evris, gag

cinar

DAREN MEYWE
zirisk, germox, nm.

dirik, dirimok, dendtiresk, 7.

silank, nm.
findeq, nm.
gz, nm.
Xurme, qesp, 7.
gul

sosin

DAR, nm
reh, nm.

fise, nm.
qurm, nm.

ta, nm.

$ax, nm.

ceq, ciqil, nm.
affiliz, aj
patrome, 11l
patrome kirin
goyin, nm.
goyinger

Hint fasulyesi
bezelye

pirinc

kabak

dolmalik kabak
bamya(y)

acur

aycicegi

marul

pancar

salgam

hekimlikte kullanilan otlar
kirmizt cicekli yonca
sart cicekli yonca tirt
kamis

AGACLAR
budamak

bag budamak
kiicik ve ince dal parcasi
kavak

titrek kavak

soglit

salkim st

dis budak

mese palamudu
mese agact

mazi

mazi agact

akea agac

ardic

cinar

YEMi$ AGACLARI
diken tiziimi
bogiirtlen

kus burnu

findik

ceviz

hurma

giil

zambak

AGAC

kok

koketik, ince kok teli
agac govdesi

dal

kiictk dal

ince dal

filiz

ast

agac astlamak
nobet, sira

nébetci

seigle

orge

millet

mais

jachere

aliment, substance nutritive
nutritif

sarcler

haricot

haricot d'Inde
petit pois

1iz

courge

courgette

gombo
concombre russe
tournesol

laitue

bette, poirée
betterave

herbes médicinales
tréfle rouge

trefle jaune
roseau

ARBRES

élaguer, émonder
tailler la vigne
branche, brindille
peuplier

peuplier tremble
saule

saule pleureur
fréne

gland

chéne

noix de Galle
varieté de chéne
érable

genévrier

platane

ARBRES FRUITIERS
€pine vinette
mdron

églantier

noisette

noix

datte

rose

lys, iris

ARBRE

racine

radicelle

tronc
ramification, branche
rameau

brindille

pousse

greffe

greffer

garde, surveillance
gardien, veilleur

rye

barley

millet

maize, Indian corn
fallow
food, nutriment
nutritive, nourishing
to weed(garden), to clean (a field)
bean

Indian bean
garden pea

rice

marrow

courgette
gombo

Russian cucumber
sunflower

lettuce

beet

beetroot
medicinal herbs
red clover

yellow clover
reed
TREES
to prune, to trim
to dress vine
twig, sprig, brushwood
poplar

aspen

willow

weeping willow
ask (tree, timber)
acorn

oak

oak apple
variety of oak
maple

juniper

plane tree
FRUIT TREES
barberry
blackberry
wild rose
hazelnut
walnut

date

rose

lily
TREE

root
radicel, rootlet
trunk

branch, ramification
small branch, twig
twig, sprig

sprout

graft, scion

to graft

guard

keeper, watchmen
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TERMEN HIQUQIiI

Amadekar : Musa KAVAL

kurdi tirki fransizi ingiliz
cavkani kaynak source source
cavkaniyén hukukun les sources the sources
hiqlqeé kaynaklar de droit of law
gan{in yasa loi law

gantna bingehi anayasa constitution constitution
gqandni yasal légal lawful, legal
biryar karar décision decision
biryarname kararname décret, ordonnance decree, ordinance
Xxweza doga nature nature
xwezayl dogal naturel natural
hiqiqa xwezayi dogal hukuk droit naturel natural law
hiqliqa bacé vergi hukuku droit fiscal fiscal law
hiqiqa kar is hukuku droit du travail labour laws
hiqliqa gisti kamu hukuku droit public public law
hiqliqa gelemperi genel hukuk droit général general law
hiqliqa xwedaniyé milkiyet hukuku droit de proprieté property law
bank banka banque bank

banki bankasal bancaire pertaining
bankgér bankaci banquier banker
bankgeéri bankacilik la banque, le métier de banque banking
hiqliqa bankacilik droit banking law
bankgériyé hukuku bancaire

hiqiqa malbati aile hukuku droit de famille family law
ewlehi emniyet, givenlik sécurité security
ewlehiya sosyal sécurité social

civaki giivenlik sociale security
ewlehiya gisti kamu giivenligi sécurité publique public security
sigorte, bime sigorta assurance insurance
pésniyar oneri, teklif proposition proposal
pésniyara qaniné kanun Onerisi proposition de loi law proposal
peyman antlasma, misak pacte, traité pact, treaty
hevalbendi ittifak alliance alliance
lihevkirin anlasma accord agreement
lihevhatin barisma réconciliation reconciliation
testiq kirin tastik etmek, onaylamak approuver, ratifier

mafé kendi droit a I'auto- right to selfdeter-
caren(isi kaderini tayin hakk1 right to détermination mination

mafé penaberi
avikat, parézer
dadgeh

seza, ceza

dadgeha sezayi
lihevanin

dadgeha lihevaniné
bendname, girédan

siginma hakki
avukat
mahkeme

ceza

ceza mahkemesi
sulh

sulh mahkemesi
akd, akid

droit d’asile
avocat

tribunal, court
peine

tribunal criminel
réconcilation
tribunal d’instance
acte

asylum right
lawyer, advocate
court

sentence
criminal court
reconciliation
magistrates’ court
acte
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